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Samandrag 
Syns- og lesehemma studentar i høgare utdanning har behov for tilrettelagd 
studielitteratur. I Noreg er det Norsk lyd- og blindeskriftbibliotek som har 
ansvaret for å produsere og formidle litteratur til desse studentane. Denne 
artikkelen omtalar to sentrale prosjekt knytt til biblioteket sitt arbeid med å 
produsere og distribuere tilrettelagd studielitteratur, utviklinga av talesyntesen 
Brage og nettapplikasjonen DAISY PipeOnline.  
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Innleiing 
Norsk lyd- og blindeskriftbibliotek (NLB) er eit statleg bibliotek underlagt 
Kulturdepartementet i Noreg. NLB har til oppgåve å syte for bibliotektenester for blinde, 
svaksynte og andre personar  som har behov for ei tilrettelegging for å kunne tileigne seg trykt 
tekst. Biblioteket har det nasjonale ansvaret for å produsere og formidle studielitteratur for 
studentar i høgare utdanning, og har dei siste åra satsa på utviklings- og samarbeidsprosjekt 
for å heve kvaliteten på tilbodet om tilrettelagd studielitteratur. Utviklinga av den syntetiske 
stemma Brage og nettapplikasjonen DAISY PipeOnline saman med eit tettare samarbeid med 
universitet og høgskular, har vore ein viktig del av NLB sitt arbeid for at studentar med syns- 
og lesehandikap skal ha dei same føresetnadene for å studere som andre.  

NLB produserer og tilrettelegg i hovudsak litteratur som lydbøker, men format som 
punktskrift og e-bøker vert også nytta. NLB sine lydbøker skil seg frå dei kommersielle 
lydbøkene ved at dei blir tilrettelagde i den digitale lydbokstandarden DAISY (Digital 
Accessible Information System). Denne standarden gjer det mogleg å synkronisere tekst og 
lyd slik at lesaren kan navigere på ulike tekstnivå som delar, kapittel, sider med meir (Leith, 
2006). Ei DAISY-bok der heile tekstinnhaldet er synkronisert med lyd, vert kalla ei 
fulltekstbok. NLB produserer DAISY-bøker med menneskeleg eller syntetisk tale. Bøker som 
blir produserte med talesyntese blir automatisk tilrettelagde som fulltekstbøker. 

Situasjonen til syns- og lesehemma studentar  
Utover 2000-talet har det vore ei auka merksemd i det offentlege retta mot universell 
utforming og tilrettelegging i Noreg. Likskapsprinsippet har blitt forankra gjennom innføring 
av nye lover og forskrifter som skal medverke til eit meir inkluderande og 
antidiskriminerande samfunn. Offentlege rapportar har framheva universell utforming som ein 
viktig føresetnad for å sikre lik rett til samfunnsdeltaking for alle, då ikkje berre med omsyn 
til fysisk utforming av arkitektur og bygg, men også i samband med produksjon av litteratur 
og informasjon. Trass i dette er det fleire forskingsrapportar som har sett søkjelys på 
utfordringane studentar med særlege behov møter på grunn av manglande eller dårlege tilbod 
om tilrettelagd studielitteratur (Brandt, 2005; Magnus, 2009; Brandt, 2010). Det kan synast 
som om det er ein viss avstand mellom statlege målsetjingar og den reelle situasjonen for 
denne studentgruppa. 

Blinde og svaksynte studentar har rett til å få produsert studielitteratur av NLB. Biblioteket 
produserer stort sett all pensumlitteratur for desse studentane, med mindre bøkene allereie 
finst i NLB si samling eller kan lånast inn frå andre bibliotek. Studentar med andre 
lesehemmingar har ikkje ein slik produksjonsrett, men dei har høve til å låne studielitteraturen 
som NLB har tilgang til. Studentar utan produksjonsrett utgjer ein stor del av NLB sine 
lånarar av studielitteratur. I kalenderåret 2010 blei det registrert 454 studentar ved NLB si 
studentteneste. Av desse hadde 65 produksjonsrett, det vil seie om lag 14 prosent. I 2009 
utgjorde studentar med produksjonsrett 21 % av NLB si studentgruppe. Til samanlikning har 
talet på produksjonar av ny studielitteratur hatt ein jamn nedgang frå 517 bøker i 2008, til 426 
i 2009, medan det i 2010 blei produsert 368 bøker.  I og med produksjon av ny studielitteratur 
er basert på innmelde behov frå studentar med produksjonsrett, vil produksjonstilfanget av 
nye titlar i faglitteratur variere frå år til år. 
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Brandt (2005) gjennomførte ei undersøking for å få kjennskap til korleis studentar med 
behov for tilrettelegging opplevde kvalitetsreforma1, og kva strategiar høgare 
utdanningsinstitusjonar hadde for å inkludere studentar med særskilde behov. Enkelte av 
studentane opplevde reforma som problematisk, særleg fordi det kunne ta lang tid før NLB 
fekk tilrettelagt og produsert studiebøkene. Nokre av studentane hadde erfart at pensumlistene 
deira ikkje var tilgjengelege før ved studiestart, medan andre hadde opplevd at pensumlistene 
blei endra på kort varsel. Det kan vere tidkrevjande å tilretteleggje studielitteratur. 
Tidspunktet for offentleggjering av pensumlister, og endringar av desse, kan difor vere 
avgjerande for når studentar med tilretteleggingsbehov vil kunne få studielitteraturen sin.  
Brandt observerte også utfordringar knytt til NLB si tildeling av produksjonsrett. Sidan det 
berre er blinde og svaksynte studentar som har rett til å få produsert studielitteratur av NLB, 
vil studentar utan produksjonsrett kanskje måtte låne eldre eller andre studiebøker innan sitt 
fagfelt fordi NLB ikkje har pensumbøkene til desse studentane i si samling.  

I juni 2005 sette Utdannings- og forskingsdepartementet, i dag Kunnskapsdepartementet, 
ned ei arbeidsgruppe med mandat til å kartleggje og vurdere studielitteratursituasjonen for 
syns- og lesehemma studentar.  Arbeidsgruppa skulle i tillegg leggje fram forslag som kunne 
bidra til å lette studiekvardagen for studentane. I rapporten frå arbeidsgruppa, Tilgjengelig og 
tilrettelagt faglitteratur for studenter med syns- og lesehemminger (Aasen, 2007), blei det 
peika på at kvalitetsreforma sine krav om endra studiestruktur forsterka behovet for rask og 
utvida tilgang til studielitteratur for alle studentar. Det blei presentert forslag til korleis ulike 
offentlege og kommersielle institusjonar skulle arbeide vidare for å sikre tilgang til 
tilgjengeleg, universelt utforma litteratur både frå kommersielle og offentlege aktørar. 
Kunnskapsdepartementet følgde opp arbeidsgruppa sine anbefalingar, og eit resultat var at 
NLB fekk tildelt éin million kroner i 2008 øyremerkt til å styrke tilbodet til syns- og 
lesehemma studentar. Desse midlane gjorde det mogleg for NLB å utvikle sin eigen 
talesyntese for produksjon av studielitteratur. 

Eit ”tekst til tale”-system for å behandle studielitteratur 
Talboks- och punktskriftsbiblioteket (TPB) er ansvarleg for å produsere litteratur for personar 
med eit lesehandikap i Sverige. I 2005 byrja TPB å utvikle sin eigen talesyntese. TPB hadde 
behov for eit ”tekst-til-tale”-system som kunne tolke og behandle tekstuelle utfordringar som 
særpregar studielitteratur. I tillegg ville biblioteket ha eit ope system som dei sjølve hadde 
kontroll over med omsyn til å kunne utvide leksikona etter behov. Resultatet blei ”tekst-til-
tale”-systemet Filibuster, som blei sett i produksjon med den svenske stemma Folke i februar 
2007 (Ericsson et al., 2007). Filibuster ”tekst-til-tale”-system er ein datadriven skøytesyntese 
som genererer syntetisk tale ved at små lydeiningar blir henta ut frå ein taledatabase, for så å 
bli kjeda saman til heile ord. Dette er ein av fleire måtar å lage skøytesyntese på.  

NLB byrja å produsere studielitteratur med talesyntese i 2004. Biblioteket nytta seg då av 
den kommersielle talesyntesen Kari frå Acapela Group. Før 2004 blei alle lydbøker lesne inn 
av personar med relevant fagbakgrunn eller tilstrekkeleg fagforståing. Studielitteratur utgjer 
ein stor del av biblioteket sitt produksjonsgrunnlag og har høg prioritet. I 2010 blei 64 prosent 
av studiebøkene tilrettelagde og produserte med talesyntese. Produksjon med talesyntese er 
kostnadseffektivt, og gir høve til å ferdigstille og formidle studielitteratur raskare enn om det 
same pensumet skulle lesast inn i lydstudio. NLB hadde som TPB, også behov  for eit ”tekst-
til-tale”-system eigna til å handtere studielitteratur. I 2008 innleidde NLB eit samarbeid med 

                                                 
1  Kvalitetsreforma var ei omfattande reform av høgare utdanning i Noreg som blei sett i verk ved samtlege 

høgare utdanningsinstitusjoner hausten 2003. 
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TPB for å tilpasse deira system (Filibuster) frå svensk til norsk bokmål. For å realisere denne 
tilpassinga strong NLB ei norsk stemme og eit uttaleleksikon. 

Stemma til det norske talesyntesesystemet blei spela inn i lydstudio hos NLB vinteren 
2008-09. Underlaget for stemma er vel 15 000 norske ytringar henta frå ulike sjangrar, noko 
engelsk og xenofonar som skulle dekkje andre framandspråk. I alt blei det 26 timar med 
opptak som danna grunnlaget for Brage-stemma (Sjölander og Tånnander, 2009). I tillegg til 
taledatabasen var det naudsynt med eit uttaleleksikon, det vil seie eit tekstkorpus som 
inneheldt ortografisk, fonetisk og morfologisk informasjon. Tekstkorpuset frå konkursbuet til 
Nordisk Språkteknologi (NST) blei nytta som norsk uttaleleksikon. Dette tekstkorpuset besto 
av om lag 780 000 norske oppføringar. Det engelske uttaleleksikonet til det svenske systemet 
blei tilpassa for å kunne brukast til det norske bokmålssystemet. All fonetisk transkribering er 
gjort i SAMPA (Wells, 2005).  

5. oktober 2009 blei den norske tilpassinga av Filibuster med stemma Brage lansert, og frå 
november same år blei den kommersielle talesyntesen bytta ut med Brage. NLB har ansvaret 
for å vidareutvikle og halde ved like systemet og stemma.   

DAISY Pipeline og PipeOnline 
NLB nyttar DAISY Pipeline for å produsere DAISY-bøker med talesyntesesystemet 
Filibuster og stemma Brage. DAISY Pipeline blei utvikla for og av medlemmer av DAISY-
konsortiet2, og blir nytta til å konvertere tekstdokument til meir tilgjengelege format for syns- 
og lesehemma. Inndatafila må anten vere DTBook, XHTML eller RTF. Med DAISY Pipeline 
kan ein konvertere filer i DTBook-formatet til DAISY-bøker med fulltekstsynkronisering og 
syntetisk tale eller som reine tekstfiler utan synkronisering med lyd (http://www.daisy.org 
/project/pipeline). DTBook er eit XML-format som er veleigna for å merke opp og strukturere 
tekst for datamaskinell behandling. For å konvertere eit Microsoft Word-dokument til 
DTBook, kan ein nytte programvaretillegget Save as DAISY, som i dag er tilgjengeleg både 
for Microsoft Word og OpenOffice. 

DAISY PipeOnline blei utvikla som ein forenkla nettklient for DAISY Pipeline av 
DAISY-konsortiet i samarbeid med NLB. Med denne nettapplikasjonen kan ein konvertere 
tekstdokument, og produsere og distribuere DAISY-bøker og DTBook-filer over internett. 
DAISY PipeOnline er ei vidareføring av eit arbeid som blei initiert av TPB. Prosjektet byrja i 
juni 2008 som eit samarbeid mellom NLB og DAISY-konsortiet. NLB engasjerte seg i 
utviklinga av nettapplikasjonen fordi biblioteket ville tilby utdanningsinstitusjonane eit 
verktøy dei kunne nytte for å produsere studiemateriell NLB elles ikkje produserer.  

Gjennom DAISY PipeOnline kan utdanningsinstitusjonane sjølve lage DAISY-bøker, med 
norsk eller engelsk talesyntese, og få dei tilsende til ein e-postkonto. Produksjonsløysinga er 
tilgjengeleg når som helst, ho gir ein raskt produksjon og ein miljøvennleg distribusjon. 
Brukarane vil dessutan heile tida få tilgang til oppdaterte versjonar av Brage. Dersom 
studentane ønskjer å nytte seg av ein annan talesyntese enn Brage, gir nettenesta rom for 
dette3.  

Eit samarbeid med Universell og norske utdanningsinstitusjonar  
Frå januar 2007 deltok NLB i eit prøveprosjekt saman med Universitetet i Bergen, 
Universitetet i Oslo og den nasjonale pådrivaren for  tilgjengelegheit i høgare utdanning, 
Universell, ved NTNU. Prosjektgruppa hadde som mål å føreslå alternative modellar for 

                                                 
2  DAISY-konsortiet er ein internasjonal organisasjon som utviklar og vedlikeheld DAISY-standardar. 
3  DAISY PipeOnline støttar SAPI-kompatible talesyntesar (Speech Application Programming Interface). 
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korleis utdanningsinstitusjonane og dei statlege verksemdene kunne samarbeide for å utvikle 
tilbodet til lesehandikappa studentar. Hovudmålgruppa var studentar som ikkje har 
produksjonsrett ved NLB, men som etter universitets- og høgskulelova likevel har krav på 
tilrettelagd litteratur. Sidan desse studentane ikkje får produsert pensumlitteraturen sin hos 
NLB, men berre har høve til å låne bøker som NLB har tilgjengeleg, var det ønskjeleg å sjå på 
alternativ for denne gruppa. På bakgrunn av erfaringar frå dette prøveprosjektet har det blitt 
føreslått fleire variantar for tilrettelegging av studielitteratur for universitet og høgskular (UH) 
som i ulik grad involverer NLB. I det følgjande vil to av desse variantane bli presenterte. 

A) UH produserer studielitteratur med DAISY PipeOnline 

At universiteta og høgskulane produserer tilrettelagt studiemateriell til den enkelte studenten 
med DAISY PipeOnline, er ein variant som er føreslått dersom pensumteksten ikkje har 
gjenbruksverdi. Studiemateriellet bør hovudsakleg vere tekstbasert, det vil seie utan tabellar, 
figurar og liknande. Sidan det blir nytta engelsk og norsk bokmål talesyntese i denne løysinga, 
bør også tekstane vere på engelsk eller bokmål. Ved bruk av ordninga med DAISY 
PipeOnline er utdanningsinstitusjonane pliktige til å betale vederlag til opphavseigarane av 
tekstane.  

B) UH bestiller studielitteratur via NLB sine eksisterande produksjonsliner 

For studiemateriell som kan vere relevant å ha i NLB si samling, er det føreslått ein variant 
der utdanningsinstitusjonane kan bestille tilrettelagd studielitteratur for studentar utan 
produksjonsrett gjennom NLB sine eksisterande produksjonsliner. I denne varianten betaler 
utdanningsinstitusjonane berre for produksjonen av DTBook-fila. NLB tilrettelegg studieboka 
med talesyntese og gjer ho tilgjengeleg for utlån i biblioteket. Studenten kan så låne frå NLB 
på vanleg måte, og boka blir ein del av biblioteket si samling. 

Vidare arbeid retta mot universitet og høgskular 

Universitets- og høgskuleprosjektet gjekk over i ein driftsfase januar 2010. Det blei opna for 
at alle utdanningsinstitusjonar kunne delta i samarbeidet med NLB og Universell, og få 
tilgang til produksjonsverktøya NLB disponerer. Utdanningsinstitusjonane som deltar i 
samarbeidet, må signere ein samarbeidsavtale med NLB. NLB gir tilbod om å halde 
arbeidsmøte på dei ulike studiestadene med fokus på opplæring i produksjonsverktøyet 
DAISY PipeOnline. Det har vist seg å vere like viktig å gjennomføre møter med  
utdanningsinstitusjonane der ein informerer om NLB sitt utlånstilbod samtidig som ein 
informerer om produksjon via nettenesta. 

Betre tilbod med talesyntesen Brage og DAISY PipeOnline?  
Utvikling av ny teknologi gir oss nye moglegheiter til å nå fram med informasjon og 
kunnskap. Men i kva grad gir ”tekst-til-tale”-systemet Filibuster med Brage og DAISY 
PipeOnline eit betre tilbod til syns- og lesehemma studentar? Nedanfor presenterer vi ei 
undersøking av studentane sine erfaringar med talesyntesen Brage, etterfølgt av ein 
gjennomgang av dei ulike utfordringane knytte til bruken av talesyntesen og 
nettapplikasjonen. 

Brukarundersøking om talekvaliteten til Brage 

Sommaren 2010 blei det gjennomført ei brukarundersøking for å kartleggje studentane sine 
erfaringar med studielitteratur produsert med Brage (Olaussen og Kvangarsnes, 2011). Det 
var ønskjeleg å finne ut meir om kor veleigna systemet og stemma var til å formidle 
studielitteratur. Målet var å få kunnskap som kunne gi grunnlag for det vidare arbeidet med 
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Brage. Det blei utforma eit nettbasert spørjeskjema som inneheldt spørsmål om kor veleigna, 
tydeleg, naturleg, behageleg og akseptabel studentane opplevde Brage som opplesar av 
studielitteraturen deira. Dette er kriterium som det blir anbefalt å nytte i samband med 
evaluering av talesyntesar (Gibbon, Moore og Winski, 1997; King, 2007; Campbell, 2007). 
Det empiriske materialet viste at studentane i all hovudsak opplevde Brage som ein veleigna 
talesyntese til å lese studielitteratur. 44 % av respondentane hadde stor tillit og 28 % hadde 
delvis tillit til Brage som opplesar av pensumlitteraturen deira. 

Filibuster vert i dag nytta til å produsere studielitteratur innanfor ei rekkje ulike 
studieretningar. Det blei gjort funn i denne studien som kan tolkast i retning av at Brage 
synest å vere mindre eigna til å formidle tekstar innanfor enkelte studieretningar, som til 
dømes jus, økonomi, administrasjon og leiing. Med bakgrunn i desse tilbakemeldingane blei 
det utvikla eit frekvensanalyseverktøy. Dette verktøyet analyserer kva faguttrykk som 
førekjem ofte i litteraturen som biblioteket produserer og som kontrollerer om uttrykka finst i 
uttaleleksikona. I etterkant av brukarundersøkinga blei det gjennomført ein test med 70 
studiebøker. Denne testen viste at det ikkje syntest å vere nokon korrelasjon mellom den 
brukaropplevde handteringa av fagterminologi og den reelle dekningsgraden av 
fagterminologi i uttaleleksikona. 

Når det gjeld eigenskapar knytt til stemmekvaliteten til Brage, er det særleg eitt trekk som 
er verdt å trekkje fram: lesehastigheita. Heilt sidan Brage blei implementert i NLB sin 
produksjon, har biblioteket fått tilbakemeldingar om at Brage les for sakte. Det var difor 
interessant at 50 % av respondentane i brukarundersøkinga svara at dei opplevde 
lesehastigheita til Brage som passeleg, medan 26 % opplevde Brage som langsam og 17 % 
som nokså langsam. Olaussen (2010) gjorde ei samanlikning av Brage og åtte andre norske 
talesyntesar og fann at Brage les 27 % saktare enn gjennomsnittet. Fordelen med ei moderat 
lesehastigheit er at det er enklare for lyttaren å tyde ordgrensene. Respondentane i 
brukarundersøkinga som svara at dei hadde mindre erfaring med bruk av talesyntese, var også 
dei som opplevde Brage si moderate lesehastigheit som passeleg. Studentane som hadde meir 
erfaring med talesyntese, opplevde lesehastigheita til Brage som langsam. 

Utfordringar med Brage 

For at studentane skal ha nytte av studiebøker produsert med Brage, er det viktig at dei 
opplever at teksten blir meir tilgjengeleg ved at han blir lesen opp av talesyntesen. Dersom 
mange studentar opplever at talesyntesen påverkar tekstforståinga deira på ein slik måte at det 
er betre å lese teksten i punkt, med ein annan talesyntese eller frå trykt tekst, er ikkje 
talekvaliteten til Brage god nok til å bli nytta i produksjon av studielitteratur. Sjølv om 
brukarundersøkinga viste at det var fleire som meinte at tilbodet var til stor hjelp i studiane 
deira, var det også ein del studentar som opplevde at dei ikkje fekk noko utbytte av å nytte 
Brage.  

Funn frå brukarundersøkinga viste ein samanheng mellom talepersepsjon og erfaring. 
Studentar som hadde meir erfaring med å nytte talesyntese, hadde også mindre vanskar med 
tyde syntetisk tale. NLB kan bruke denne kunnskapen til å opprette eit brukarforum der syns- 
og andre lesehemma studentar kan dele erfaringane med å bruke Brage og andre talesyntesar. 
Dersom studentane har eit brukarforum der dei kan dele erfaringar med medstudentar og 
NLB, vil både studentane og NLB få auka kunnskap om DAISY-funksjonalitet og lese- og 
studieteknikk med talesyntese. Brukarundersøkinga viste at studentane legg vekt på ulike 
kvalitetar når dei skal vurdere sine eigne leseopplevingar med stemma. Som tidlegare nemnt, 
er det ulike meiningar om tempoet til talesyntesen. Dei erfarne talesyntesebrukarane opplevde 
Brage som langsam, medan dei studentane som hadde mindre erfaring i å nytte seg av 
talesyntese, syntest det var positivt at talesyntesen ikkje les raskare.  
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Ei utfordring knytt til produksjon av lydbøker med Brage er at NLB ikkje har rutinar for 
systematisk korrigering av skannefeil som oppstår ved konvertering frå trykt til elektronisk 
tekst (OCR-konvertering). Såleis vil det kunne vere ein del feil i produksjonar med Brage som 
ikkje kan knytast til sjølve talesyntesen. 

Utfordringar med DAISY PipeOnline 

Ved bruk av DAISY PipeOnline kan ei utfordring vere såkalla STEM-innhald (Science, 
Technology, Engineering, Mathematics). For å kunne produsere tilrettelagt studiemateriell 
med eit slikt innhald, vil kjennskap til XML og relevante standardar, som til dømes MathML 
og LaTeX, vere naudsynt med tanke på at konverteringa frå RTF til DTBook i DAISY 
PipeOnline berre er eigna for konverteringar for tekstar med enkel struktur. Det å kunne 
konvertere dokument i RTF-format til DTBook synest å vere verdsett av studiestadene 
ettersom dette krev mindre forkunnskapar hos konsulenten. 

NLB har hittil fått tilbakemeldingar frå studiestadene om at nettenesta er enkel å bruke. 
Den største utfordringa med DAISY PipeOnline ser likevel ut til å vere å få 
utdanningsinstitusjonane til å nytte løysinga. Dei fem studiestadene som har fått opplæring i 
bruk av DAISY PipeOnline, har i svært liten grad nytta tilbodet. Det kan vere fleire årsaker til 
at lærestadene ikkje tar i bruk tilretteleggingstenesta. Om DAISY PipeOnline viser seg å vere 
eit for omstendeleg produksjonsverktøy for den typen tekstar det er meint for, og samstundes 
stiller store krav til ressursar og kompetanse hos dei tilsette ved studiestadane, kan dette 
kunne føre til at verktøyet blir lite brukt. 

For at DAISY PipeOnline ikkje skal bli ei sovande løysing som verken studentar med eller 
utan produksjonsrett har noka nytte av, vil det truleg vere behov for ei tettare oppfølging av 
samarbeidet med utdanningsinstitusjonane.  

Vegen vidare 
Når det gjeld Brage, har resultata frå brukarundersøkinga peika på område med behov for 
forbetringar. Svært mange av respondentane i brukarundersøkinga (86 %) meinte det var 
viktig at ein talesyntese i størst mogleg grad liknar menneskeleg opplesing. 46 % svara at dei 
syntest Brage var unaturleg eller nokså unaturleg. Om biblioteket vil prioritere å setje i verk 
tiltak for å gjere talekvaliteten til Brage meir naturleg, kan frasespleising vere ein måte å gjere 
det på (Donovan et al., 1999). Det vil stadig dukke opp nye ord og eigennamn som ikkje er 
registrerte i leksikona til systemet. Utvikling av verktøy som kan effektivisere arbeidet med å 
utbetre både systemet og uttaleleksikona, som til dømes verktøy for å rapportere 
feilregistreringar i uttaleleksikona, er no prioritert. NLB sitt vidare arbeid med talesyntesen 
Brage vil bli  dokumentert på vevstaden www.teksttiltale.no. 

Det vidare arbeidet med DAISY PipeOnline vil vere knytt til opplæring av konsulentar ved 
utdanningsinstitusjonane som skal bruke tenesta. NLB må også gjere tenesta meir kjend i 
brukarmiljøa. Dei norske utdanningsinstitusjonane har etter lova ansvar for at syns- og 
lesehemma studentar får tilgang til studielitteratur i eit format som kompenserer for 
funksjonsnedsettinga deira. Korleis dei ulike utdanningsinstitusjonane løyser oppgåva med å 
tilretteleggje studiemateriell for studentar med ulike funksjonshandikap, synest å variere i stor 
grad. NLB og Universell har ei stor utfordring i å informere alle norske universitet og 
høgskular om kva tilretteleggingsmetodar som finst, og å halde studiekonsulentane fagleg 
oppdaterte. Ettersom kompetansen i bruken av DAISY PipeOnline vil vere knytt til 
konsulentane som er ansvarlege for dette ved kvar utdanningsinstitusjon, vil mindre 
utdanningsinstitusjonar med færre ressursar vere sårbare. Samstundes med at NLB arbeider 
for å gjere tilboda og løysingane sine kjende, er det viktig at utdanningsinstitusjonane tar eit 
ansvar for å betre studietilbodet til syns- og lesehemma studentar. 
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